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Abstract:  

My research in Ancient Near Eastern Studies centres on Sargon of Akkad (ca. 2340-2284 B.C.) and 
his grandson Narām -Sîn (ca. 2260-2223 B.C.), two of the greatest of Mesopotamian monarchs, and 
their legacy, which flourished until the end of Mesopotamian civilization. It focuses, in particular, on 
the role of historical perception in ancient times, and the evolution and mutation of historical topoi. 
Investigating how later peoples in Babylonia and Assyria perceived these kings can tell us about how 
they perceived themselves, their past and their cultural inheritance. Among the sources of the 
Sargonic literary corpus that are informative about ancient historical perceptions are legends, 
chronicles, omens, personal and royal letters, votive inscriptions, rituals, incantations and late copies 
of genuine Sargonic royal inscriptions. This paper will explore some of the significance of the late 
copies, and what they suggest about the copyists’ views of history.  

  

My  current  doctora l  research  focuses  on  a  group  o f  Mesopotamian  k ings  f rom the  second ha l f  o f  the  th i rd  
mi l lennium B.C. ,  who are  usual ly  re ferred  to  as  the  ‘Sargonic  Dynasty ’ o r  t h e  ‘Old  Akkadian Dynasty ’.  I t s  
founder ,  Sargon of  Akkad,  as  wel l  as  his  grandson,  Narām-Sîn,  became two of  the  pr inc ip le  protagonis ts  in  
Mesopotamian  l i terary  t radi t ions  for  a lmost  two  thousand years  a f ter  the  fa l l  o f  the ir  dynasty .  Exemplars  o f  
texts  re ferr ing  to  these  k ings  have  not  only  been  found in  Mesopotamia ,  but  as  far  away  as  Kanesh[1]    and 
Hattuša[2]    in  Turkey  (see  f igure  1) ,  Mari  in  Syr ia ,[3]    Susa[4]    in  Iran  (see  f igure  2) ,  and even e l -A m a r n a
[5]    in  Egypt .  In  fact ,  texts  a l luding  to  the  Sargonic  k ings  have  been found in  f ive  d i f ferent  ancient  
languages:  Sumerian,  Akkadian,  Hitt i te ,[6]    Hurrian[ 7 ]    and Elamite.[8]    I t  should  a l so  be  noted  that  these  
a r e  o n l y  t h e  e d i t i o n s  t h a t  h a v e  s u r v i v e d .  M a n y  m o r e  h a v e  p r o b a b l y  e l u d e d  e x c a v a t i o n ,  o r  w e r e  i n  f a c t  
t ransmit ted  ora l ly  and  never  wr i t ten  down in  the  f i rs t  p lace .[9]     

  

    

Figure  1 .  P r o v e n a n c e  o f  t h e  m a j o r  t e x t s  o f  t h e  S a r g o n i c  c o r p u s  i n  n o r t h e r n  I r a q  a n d  T u r k e y .     

  



  

Figure  2 .  P r o v e n a n c e  o f  t h e  m a j o r  t e x t s  o f  t h e  S a r g o n i c  c o r p u s  i n  S y r i a ,  s o u t h e r n  I r a q  a n d  I r a n .     

  

  

T h e  a r e a  o f  m y  r e s e a r c h  w i t h  w h i c h  t h i s  p a p e r  i s  c o n c e r n e d  i s  t h a t  o f  c o p y i s t s  a n d  c o p i e d  t e x t s ,  a n d  t h e  
i m p l i c a t i o n s  t h e y  h a v e  o n  o u r  u n d e r s t a n d i n g  o f  h o w  a n c i e n t  h i s t o r i o g r a p h e r s  p e r c e i v e d  t h e i r  o w n  h i s t o r y .  
The  pract ice  o f  copying  o lder  textua l  mater ia l  was  widespread  in  the  anc ient  Near  East ,  par t icu lar ly  in  the  
second mi l lennium dur ing  the  Old  Babylonian  per iod.  At  th is  t ime,  a  great  scholar ly  interest  in  the  ar t  o f  
wr i t ing ,  as  wel l  as  archaic  wr i t ing  forms,  seems to  have  been  preva lent  in  the  scr iba l  schools  o f  
M e s o p o t a m i a .  C o m m o n l y  f o u n d  i n  t h e  c u n e i f o r m  t e x t u a l  a r c h i v e s  a r e  e x a m p l e s  o f  c o l l e c t i o n s  t h a t  h a v e  b e e n  
compi led  wi th  o lder ,  indiv idual  texts  f rom s imi lar  genres .  For  example ,  we  f ind  co l lec t ions  o f  anc ient  roya l  
le t ters  f rom the  th ird  mi l lennium being  copied  and compi led  dur ing  the  second mi l lennium.  Other  examples  
inc lude  chronolog ies  be ing  compi led  f rom anc ient  year  names ,  eponyms and  l i s t s  o f  ru lers  known as  ‘King 
Lists ’,  o r  d i d a c t i c  t e x t s  b e i n g  f o r m e d  f r o m  w h a t  w e r e  a l r e a d y  a n c i e n t  o m e n s .[10]    P r o b a b l y  t h e  m o s t  
c o m m o n l y  c o p i e d  g e n r e  w a s  t h a t  o f  r o y a l  i n s c r i p t i o n .  I n  f a c t ,  i t  i s  t o  t h e  e a g e r  c o p y i s t s  o f  t h e  O l d  
B a b y l o n i a n  p e r i o d  t h a t  w e  o w e  m u c h  o f  o u r  k n o w l e d g e  a b o u t  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  S a r g o n i c  d y n a s t y ,  s i n c e  
many  of  the  or ig ina l  th i rd  mi l lennium inscr ipt ions  have  d isappeared  f rom the  archaeolog ica l  record  (see  
f igure  3) .[11]    
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ca .  2340­2198   

   

ca .  2000­1 5 9 5   

   

   

   

   

   

ca .  934­6 10   

   

   

   

   

Sargonic texts  

   

  Sargonic  roya l  inscr ipt ions   

   

1 .            Old Babylonian copies  of  
Sargonic  roya l  inscr ipt ions   

2. Fake  autobiographies   
3. Fake  le t ters   
4. Legends   

   

  Scholar ly  texts  regarding  the  Sargonic  
dynas ty :   

1. A geographica l  t rea t i se   
2. Chronographic  tex ts   
3. Histor ica l  omens   

   

1. Neo­Babylonian  copies  o f  Sargonic  
inscr ipt ions  (e .g .  BM 38302 and BM 



Figure  3 .  The  Sargonic  l i terary  t radi t ion  through  the  years .  

The  pro l i f i c  pract ice  o f  copying  o ld  and  anc ient  texts  cont inued  to  f lour ish  into  the  f i rs t  mi l lennium.  A  good  
example  of  a  f i rs t  mi l lennium copy  is  tablet  BM 38302,  now housed in  the  Br i t i sh  Museum.  This  i s  a  Neo-
Babylonian  copy  o f  a  genuine  Sargonic  roya l  inscr ipt ion ,  and  purports  to  record  an  inscr ipt ion  o f  King  Ša r -
kali-ša r r ī ,  the  las t  k ing  of  the  Sargonic  dynasty .[12]    I t  i s  o n e  o f  t h o s e  r a r e  c o p i e s  w h i c h  c a n  b e  c o m p a r e d  
with  s imilar  texts  from the  third  mil lennium B.C. ,[13]    and therefore  a l lows  us  to  determine  how fa i thful ly  
the  copyis t  has  fo l lowed an  or ig ina l .  In  th is  case ,  i t  appears  a t  f i rs t  g lance  at  least ,  that  he  copied  an  or ig ina l  
text  exact ly ,  wi th  the  s l ight  addi t ion  o f  a  co lophon s ta t ing  that  h is  source  was  a  s tone  foundat ion  tab le t .
[14]    However ,  there  i s  some room for  specula t ion  as  to  whether  the  scr ibe  who  copied  th is  inscr ipt ion  d id  
s o  e n t i r e l y  c o r r e c t l y ,  b e c a u s e  a l l  o f  t h e  d e e d s  d e s c r i b e d  i n  t h e  c o p y  a r e  i n  f a c t  k n o w n  t o  h a v e  b e e n  
a c c o m p l i s h e d  b y  Ša r -kali-ša r r ī ’s  father ,  Narām-Sîn.[15]    Like Ša r -kali-ša r r ī ,  Narām-Sîn  i s  recorded  as  hav ing  
bui l t  the  temple  o f  Aštar ,  quashed  a  rebe l l ion  and  smote  the  mounta in  areas  f rom the  ‘Lower  Sea  to  the  
Upper  Sea ’,  as  wel l  as  reached  the  sources  o f  the  T igr is  and  Euphrates  r ivers .[16]   

   

This  has  understandably  led  scholars  to  wonder  whether  some mistake  has  been made  in  the  f i rs t  mi l lennium 
c o p y . [17]    Douglas  Frayne ,  for  example ,  posed  the  quest ion  whether  i t  i s  “ …poss ib le  that  the  Neo-
Babylonian  copyis t  had  a  broken  or ig ina l  text  o f  Narām-Sîn at  h is  d isposal  with  the  royal  name miss ing  and 
he  mis takenly  res tored  the  name of  Ša r -kali-ša r r ī   in  the  lacuna?” [18]    I f  th is  i s  the  case ,  i t  would  have  some 
i n t e r e s t i n g  i m p l i c a t i o n s  o n  h o w  w e  t o d a y  c a n  i n t e r p r e t  t h e  c o p y i s t ’s  v i e w  o f  h i s t o r y .  W e  m u s t  q u e s t i o n  w h y  
t h e  c o p y i s t  e v o k e d  Ša r -kali-ša r r ī ’s  name as  the  author  o f  th is  inscr ipt ion.  The  most  probable  explanat ion  i s  
t h a t  b y  t h i s  l a t e  p e r i o d ,  a b o u t  e i g h t e e n  h u n d r e d  y e a r s  l a t e r ,  t h e  h i s t o r i c a l  f a c t s  a b o u t  t h e  S a r g o n i c  d y n a s t y  
had  suf fered  some inev i table  d is tor t ion.  Af ter  a l l ,  the  la te  Neo-Babylonian  h is tor iographers  would  have  
b e e n  r e l y i n g  o n  m u c h  o f  t h e  s a m e  p a t c h y  e v i d e n c e  a s  w e  d o  t o d a y ,  s o m e  o f  w h i c h  w o u l d  h a v e  b e e n  c o p i e s  
t h e m s e l v e s .  I f  c o p y i s t s  t o o k  i t  u p o n  t h e m s e l v e s  t o  r e s t o r e  b r o k e n  c o p i e s  o f  t e x t s  w h i c h  m a y  h a v e  a l r e a d y  
b e e n  r e s t o r e d  t o  s o m e  e x t e n t ,  i t  i s  e a s y  t o  s e e  h o w  t h e  h i s t o r i c a l  t r a d i t i o n s  c o u l d  e v o l v e  a n d  r e s u l t  i n  a  
tenuous  understanding  o f  Sargonic  chronology ,  as  wel l  as  an  unsystemat ic  grasp  of  what  each  k ing  had  
achieved ,  and  when.  As  fur ther  support  for  th is  theory ,  I  wi l l  ment ion  three  o ther  ins tances  where  confus ion  
between the  t radi t ion  of  Sargon and the  t radi t ion  of  Narām-Sîn  has  occurred  in  the  l i terary  corpus :  f i r s t ly ,  
in  a  text  known as  the  Sumerian Kinglist ,  both  Sargon and Narām-Sîn  are  credi ted  wi th  a  lengthy  re ign  of  56  
y e a r s  e a c h ,  w h e n  i t  i s  c l e a r  t h a t  t h e  t o t a l  n u m b e r  o f  y e a r s  f o r  t h e  d y n a s t y  c a n  s u p p o r t  o n l y  o n e  r e i g n  o f  t h i s  
length;[19]    secondly ,  in  a  fake  roya l  inscr ipt ion  o f ten  dubbed  the  Sargon Parody ,[20]   Sargon i s  descr ibed  
as  hav ing  shaved  the  heads  o f  h is  enemies ,  a  l i terary  t o p o s  which  was  or ig ina l ly  assoc ia ted  only  wi th  Narām-
Sîn’s  t reatment  o f  h is  adversar ies ;[21]    and thirdly ,  a lso  in  the  Sargon Parody ,  Sargon’s  name is  wri t ten with  
the  cunei form s ign  that  denotes  a  de i ty ,  but  in  the  genuine  roya l  inscr ipt ions  i t  was ,  in  fact ,  Narām-Sîn who 
had  h is  name wri t ten  as  though he  were  a  god.[22]   

   

Returning  to  BM 38302,  i t  i s  c lear  that  the  f i rs t  mi l lennium copyis t  had  a  very  de l iberate  concern  wi th  the  
p a s t .  H i s  c o p y  i s  e x a c t ,  a n d  e v e n  i f  h e  h a s  r e s t o r e d  i t  i n c o r r e c t l y  i t  s e e m s  a s  i f  h e  h a s  d o n e  s o  o n l y  
mis takenly .  There  i s  no  ev idence  that  he  has  t r ied  to  manipulate  the  text  to  su i t  any  purpose  o f  h is  own.  
There fore  we  may  conc lude  that  the  copyis t  saw an  intr ins ic  va lue  in  preserv ing  the  past .  His  a im was  to  
create  a  record  o f  Baby lonian  h is tory  so  that  i t  would  not  be  forgot ten  in  future  generat ions ,  cons ider ing  
that  the  t ime  about  which  he  was  concerned  was  near ly  two  mi l lennia  o ld .  I t  would  be  incredib le  to  th ink  
that  the  great  ant iqui ty  o f  the  Sargonic  per iod  o f  h is tory  d id  not  impress  anc ient  scr ibes  and  scholars ,  
p a r t i c u l a r l y  w h e n  i t  w a s  p e r c e i v e d  a s  their  h i s tory ,  the  h is tory  o f  the i r  land  and  the i r  cu l ture .   

   

A n o t h e r  g o o d  e x a m p l e  o f  t h e  c o m p l e x i t y  o f  c o p i e d  t e x t s  c a n  b e  f o u n d  i n  The Cruci form Monument  of  
Maništūšu ,[23]    which  i s  known from four  manuscr ipt  sources  d i f fer ing  to  vary ing  degrees  (see  f igure  3  for  a  
c h r o n o l o g i c a l  o v e r v i e w ) :   

1. BM 78290  (known as BM),  a  seemingly  genuine  copy of  an  authentic  third millennium Sargonic  royal 
inscription of Maništūšu, royal predecessor of Narām­Sîn;  

2. BM 91022  (known  as  CM),  a  stone  inscription  from which  the  text  takes  its  name,  of  probable Neo­
Babylonian date, with many anachronisms, and purporting to be a Maništūšu royal inscription;  

3. Si  3  + Ni  1288  (known  as  Si),  a “duplicate  of  CM”[24]    of  Neo­Babylonian  date,  but  without 
anachronisms; and  

4. IM 124625 (which I shall refer to hereafter as IM), a Neo­Babylonian copy of CM.    

  

Unl ike   BM  38302,  The  Cruciform  Monument   of   Maništūšu   i s   not   a   genuine  l ike­for­l ike   copy   o f   a   Sargonic  
roya l   inscr ip t ion .  As  ear ly  as   1937 ,  doubts  were  expressed  about   i t s  authent i c i ty ,  and   i t   i s  now cer ta in   that  
CM  (and  its  ‘c o p y ’  IM)   i s ,   in   fact ,   a   forgery .   As   wel l   as   i t s   many   epigraphica l ,   phi lo log ica l   and  mater ia l  
anachronisms,   So l lberger   has   noted   i t s  many  “mistakes  which  are  not  anachronisms  but  mere ly  the  resu l t  o f  

   

   

ca .  6 10 ­539   

78290 )   
2. Fake  autobiographies  (e .g .  BM 

90122 ,   S i  3  +  Ni  1288,  and IM 
124625 )   

3. Legends   

   



the   scr ibe ’s  overreaching  h imsel f  in  h is  e f for ts  to  compose  an  ‘a rcha ic ’ t e x t ” .[2 5 ]    To  de l iberate ly  archaise  a  
text   i s ,   o f   course ,   one   o f   the   c leares t   indicat ions   o f   an   author ’s   intent ions .   His   concern   is   not ,   as   was   the  
case  wi th  BM 38302,   to   create  a   re l iab le  h is tor ica l   record .  His  a t t i tude   to  ‘h i s to ry ’ i s  not  a  pur is t  a t tempt  at  
documentat ion ,   but   one   wi th   agenda.   To   archaise   an   inscr ipt ion   i s   an   a t tempt   to   improve   i t s  
t rustworthiness ,  which,  ipso  facto ,  br ings  into  quest ion  i t s  authent ic i ty .  I t  i s  now wel l  accepted  that  the  text  
was:   

   

“ a   fraus  pia   perpetrated   somet ime  in   the   Old­Babylonian   per iod[26]     to   es tabl ish   the   great  
ant iqui ty   o f   some  pr iv i leges   and   revenues   o f   the   E­babbar   a t   S ippar ,   thereby   s t rengthening   the  
temple ’s  c la ims  to  them” .[2 7 ]   

   

The Cruciform Monument  of  Maništūšu ,  despi te  i t s  te l l ta le  anachronisms,  i s  in  fact  a  surpr is ingly  convinc ing  
and   resource fu l   forgery   due   to   the   fac t   that   i t   appears   to   have   been   based   on   genuine   h is tor ica l   mater ia l :  
text   BM.[28]     So l lberger ,   due   to   the   fact   that   S i   conta ins   none   of   the  mistakes   and  anachronisms  exhibi ted  
by  CM and IM,  was  even  ab le  to  ident i fy  the  order  in  which  The Cruciform Monument  of  Maništūšu  came  in to  
ex i s tence :   

   

“Si   is   a  word­for­word  dupl icate   o f  CM,   but   i s   i t   a  mere   copy   of   i t?  …Si  shows none  of  the  archaisms 
or   pseudo­archaisms  of   CM:  i t   is   writ ten  in  ‘c o r r e c t ’ Neo­Babylonian.   . . .S i ,   far   f rom being   a   copy  of  
CM,   i s   the   or ig inal   text   composed  by   of f ic ia ls   o f   the   E­babbar   for   a   scr ibe   to   turn   in to   the  ‘ant ique  
document ’ they  needed  to  re in force  the i r  c la ims . ”[29]   

   

Thus ,  the  evolut ion  of  the  text  was  as  fo l lows:   

   

   

We   are   there fore   very   for tunate ,   s ince   i t   i s   rare   in   the   Sargonic   l i terary   corpus   that   the   intent ions   o f   the  
forger   can   be   so   eas i ly   d i scerned.   S tudies   o f   o ther   pseudo­b iographica l   or   pseudo­autob iographica l   t ex ts ,  
such   as   the  Sargon Parody   and   the  Sargon Birth Legend ,   a re   ye t   to   reach   a   consensus   about   the i r   authors ’ 
in tent ions  and  percept ions  o f  h is tory .[30]   

   

To   conc lude ,   on ly   by   compar ing   cop ies   o f   t ex ts   to   the i r   or ig ina ls   in   th i s   way   can  we   beg in   to   d i scern  what  
were   the   a t t i tudes   o f   the ir   authors   towards   the  wr i t ing   o f   h is tory .  We can  begin   to   see  how  the  Babylonians  
and  Assyr ians   conceptua l i sed   the i r  past ,   as  we l l   as  what   they   cons idered   to  be   a   l eg i t imate  way   in  which   to  
mani fes t   i t   in   wr i t ing .   I t   i s   ev ident   that   for   some  authors ,   such   as   the   author   o f   BM  38302,   the   process   o f  
wr i t ing   h is tory  was   based   on   noth ing  more   than   the  wi l l   to   preserve   anc ient  manuscr ipts .   For   o thers ,   such  
as   the   author   o f  BM  91022,   the   wr i t ing   o f   h is tory   was   a   process   l inked   to   o ther   important   fac tors   such   as  
inte l lec tua l ,   po l i t i ca l   or   re l ig ious   mot ivat ions .  There   are   s t i l l   count less   unpubl ished   cunei form  tablets  
around the  wor ld  that  are  copies  o f  o lder   inscr ipt ions .  In  the  Br i t i sh  Museum a lone  there  are  numerous  that  
are   in   need   o f   co l la t ing ,   rang ing   f rom  copies   o f   omens ,   as t ro log ica l   tex ts ,   economic   tex ts ,   medica l   tex ts ,  
l i t erary  tex ts ,  r i tua l  tex ts ,  and  o f  course ,  h i s tor ica l  inscr ipt ions .  I  am current ly  photographing  and  co l la t ing  
for   my   thes i s   many   o f   these   cop ies .   Some  o f   them  are   not   as   exac t   cop ies   as   the   Neo­Babylonian   copies  

   

BM,  a  genuine  h is tor ica l  copy ,  i s  used  as  a  resource  in  an  endeavour  to  c reate  
h i s tor i ca l  a ccuracy   

↓  

S i ,  based  on  BM,  i s  the  f i rs t  edi t ion  of  the  propagandist ic  text ,  and does  not  yet  
d i sp lay  any  de l iberate  archa isms   

↓  

CM (or  IM,  s ince  they  are  the  same)  modi f ies  S i  wi th  archaisms and creates  The  
Cruciform Monument of  Maništūšu   

↓  

CM and IM are  just  two of  many  copies  o f  The Cruci form Monument  of  
Maništūšu  that  would  have  been  copied  and  recopied  as  par t  o f  the  t rad i t iona l  

corpus  dur ing  the  Neo­Babylonian  per iod   

   



discussed   here ,   and   in   t ime   I   wi l l   s tudy   the   pa laeography   and   phi lo logy   o f   these   tex ts   in   order   to   t ry   to  
determine   whether   a   de l iberate ly   archa ic   scr ipt   has   been   ut i l i sed   in   order   to  make   them  appear   as   though  
they  were  genuine  or ,  a t  l eas t ,  very  ant ique  inscr ip t ions .  

  

  

R e t u r n  t o  I s s u e  # 0 1  c o n t e n t s       
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[1]  An  unusual  Old  Assyr ian  text  f rom Kanesh,  which  was  deal t  wi th  in  th is  author ’s  2005 MPhi l  d isser tat ion  
(unpubl ished) ,   i s   wri t ten   in   a   pseudo­b iographica l   s ty le .   For   a   photograph   and   copy   o f   the   tab le t   see  
Günbatt ı   1 9 9 7 ,   1 5 2 ­155 .   See   Van   de   Mie roop   2000 ,   146­159   for   an   Engl ish   t rans lat ion,   and   Hecker   2001 ,  
58­60  for  a  t rans la t ion  in  German.  For  s tudies  o f  the  tex t  see  Dercksen  2001 ,  as  we l l  as  Foster  2002,  79­80,  
who  t rea t s  the  t ex t  as  a  parody .   

[2]  For  the  la test  t reatment  of  an  Akkadian  Sargonic  text  f rom Hattuša  see  Westenho lz  1997 ,  280­293 .   

[3]   See  B i ro t   1980 ,   139­150 ,   for   a   t rans la t ion ,   copy   and   s tudy   o f   the   Akkadian   tex t   Mar i   12803,   which  



mentions  funerary  o f fer ings  made  to  the  ‘d iv ine  s ta tues ’ of  Sargon and Narām­Sîn.  

[4]   Ac co rd ing   t o   Cooper   1983 ,   67 ­71 ,   a   manuscr ipt   o f   the   Sumer ian   legend  The   Curse   of   Agade ,   museum 
number  Sb  12364  +  14154 ,   comes   f rom Susa .  See  a l so  Hinz  1967 ,  66­69 ,  for  a  t rea ty  be tween  Narām­Sîn  and 
an unknown Elamite  ruler .   

[5]   The  e l ­Amarna   exemplar   o f   the  King  of   Batt le   l egend   appears   to   have   been   wr i t ten   in   a   western  
per iphera l  d ia lec t  o f  Akkadian:  see  Westenholz  1997 ,  102­133 .   

[6]  For  a  Hit t i te  vers ion  of  the  Sargon legend King of  Batt le   s ee  Güterbock  1969 ,  14 ­26 .   Reference  to  Sargon 
is  a lso  made in  the  b i l ingual  annals  of  Hattus i l i  I :  see  Güterbock  1964,  1 ­6 .   

[ 7 ]   For   a  Hurr ian   r i tua l  which  ment ions   Sargon  see  Beckman  1983,   101­103 ,   de  Mar t ino   1993 ,   12 1 ­134   and  
Wi lhe lm 2003,  393­395 .   

[8] Hinz 1967, 66­69.  

[9]   For   a   s tudy   of   ora l   t radi t ions   in   Akkadian   l i terature   wi th   emphasis   on   the   Sargonic   legends   see  
Westenholz  1992 ,  123­1 54 .   

[10]   A   more   comprehens ive   rev iew  o f   the   d i f ferent   types   o f   cop ies   and   a   b ib l iography   can   be   found   in  
G lassner  2004,  15 ­20 .   

[11] For  the  roya l  inscr ip t ions  o f  the  Sargonic  dynasty ,  or ig ina ls  and  copies ,  see  Frayne  1993 .   

[12]  So l lberger  1982 ,  345­348; Frayne  1984 ,  23 ­27 ;  and  F rayne  1993 ,  192 ­194 .   

[13]  See  Frayne  1984,  23  for  a  l i s t  o f  tab let  numbers  and publ icat ion  deta i l s  o f  the  Old  Akkadian  exemplars .   

[14]   F rayne   1984 ,   24 :  ‘Accord ing  to  a  narua  o f  marñuša  s tone . ’ See  a l so  Frayne  1984,  25  for  an  argument  for  
reading  ‘foundat ion  tablet ’ instead of  ‘s te le ’.   

[15]   Displaying   the   s trongest   s imi lar i t ies   to   BM  38302  are   two  Narām­Sîn   inscr ip t ions :   Frayne   1993 ,   137­
140 .   Compare ,   for   example :   BM  38302 “ Šar­kali­šarrī,   the   mighty,   k ing   of   Akkad,   bui lder   of   the  …  o f   the  
temple   o f   the   goddess   Inanna  in   Zabala .   When  the   four   quarters   together   had   been   subdued,   then,   f rom 
beyond  the   Lower   Sea   even   unto   the  Upper   Sea ,   he   smote   for   Enl i l   the   peoples   and   the  mountains   in   the ir  
total i ty ,   and  he   turned  their   c i t ies   into   heaps   of   rubble .   Before   Enl i l ,  Šar­kali­šarrī,   the   mighty ,   in  
punishing  the   evi l   (enemies)   o f   Enl i l   in   f ierce   bat t les ,   shows  no  mercy   to   anyone”   (a f ter   So l lberger   1982,  
3 4 7 :   1 ­44)   with   the   Old   Akkadian  dior i te   foundat ion  tablet  “Narām­Sîn,   the  mighty,   k ing  of   Akkad,   bui lder  
o f   the  …  of   the   temple   o f   the   goddess   Inanna  in   Zabala .  When  the   four   quarters   together   revol ted   against  
h im,  from beyond the  Lower  Sea  as  far  as  the  Upper  Sea  he  smote  the  people  and a l l  the  Mountain  Lands  for  
the  god Enl i l ,  and brought  their  k ings  in  fet ters  before  the  god Enl i l ”  (a f t e r  Frayne  1993 ,  138 :  1 ­43) .   

[16]  For  the  reach ing  o f  the  r i ver  sources  see  Frayne  1993 ,  140 .   

[17]  As  f i r s t  noted  by  So l lberger  1982 ,  345­346 .   

[18]  F rayne  1984 ,  25 .   

[19]   Jacobsen   1939;  “…s ince  Jacobsen  has   shown  that   the   two   f igures  o f  56  years   cannot  be  accommodated  
by   the   dynast i c   to ta l s   for   the   Akkadian   dynasty ,   there   must   have   been   a   confus ion   in   the   t rad i t ion  
here”  (Frayne  1993 ,  84) .   

[20]   See  no te  1 .   

[21]  F r ayne  1993 ,  105 .   

[22]   That   i s ,   o f   course ,   unless   the  Sargon Parody   re f lec ts   in   some way   the   use   o f   the   d iv ine   determinat ive  
used   by   another   k ing   named  Sargon  (usual ly   re ferred   to   as   Sargon  I   in   order   to   d is t inguish   h im  from  the  
Neo­Assyr ian   ru ler   Sargon   I I )   who   re igned   dur ing   the  Old   Assyr ian   per iod .   A lmost   nothing   i s   known  about  
Sargon  I .  For  h i s  roya l  inscr ip t ions  see  Grayson  1987 .   

[23]   For   a   comprehens ive   s tudy ,   photograph,   t rans la t ion   and   b ib l iography   on   prev ious   s tud ies   o f  The  
Cruciform  Monument   s ee   So l lberger   1968 ,   50­70 .   The  most   recent ly   d i scovered  manuscr ip t  was   pub l i shed  
b y  A l ­Rawi  and  George  1994,  139­148 .   

[24]  So l lberger  1968 ,  52 .   

[25]  So l lberger  1968 ,  51 .   

[26] For evidence that the fraud was already committed this early see Sollberger’s list of ‘material 
anachronisms’, 1968, 50­51.  

[ 2 7 ]   So l lberger   1968,   50 ,   d i scuss ing   th is   now  accepted   in terpreta t ion   f i r s t   conc luded   by   Ge lb   1949,   346­
348.   



[28]   So l lberger   wr i tes ,  “…i t   i s   probably   because   o f   the   ava i lab i l i ty   o f   a   Man­iśtūśu   tex t   that   the   dota t ion  
was   a t t r ibuted   to   that   k ing   rather   than   to   h is  much more   famous   successor ,  Narām­Suen”   (So l lberger   1968,  
52) .   

[29] Sollberger 1968, 52.  

[30]   I t   has   been   argued,   for   example ,   that   the   Sargon  Parody   was   intended   as   a   parody   o f   the   Sargonic  
l i t e rary   t rad i t ion :   see   Fos ter   2002 ,   79­80.   Whi ls t   I   am  whol ly   in   agreement   wi th   th is   interpretat ion,   and 
have   argued   in   i t s   favour   in   my  MPhi l   d isser tat ion   (unpubl ished) ,   i t   i s   not   universa l ly   accepted   (see ,   for  
example ,  Hecker   2001 ,   58­60) .   The  ‘purpose ’  of  The Sargon Birth Legend  has  rece ived  much  s tudy  in  Lewis ,  
1980 .   


